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Caärns when operating R/C model
Vorsiehtsmaßnahmen f ür den
Umgang mit RC-Modellen
Pr6cautions ä observer lors de
I'utilisation d'un modäle RC
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TAMIYA

*Dieser B€usalz basiert auf dem Grasshopper ll und
enthäft zusätzliche verbesserte Teile. Berücksichtigen
Sie diese Anleitung bei den entsprechenden
Bauabschnfüen in der Bauanleitung.

*Ce kil, bas6 sur le Grasshopper ll est livr6 avec des
piöces am6lior6es. Se r6l6rer ä ces inslructions aux
6tapes correspondantes du manuel d'assemblage.
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Tappingscrew
Schneidschraube
Visiaraudeuse
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*Gemäß Abbild ng anbnngen.
* Insraller comme indiqu€.
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x2 Ball conn€ctor

Kugelkopf
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*This kit is based on the Grasshopper ll and
contains upgraded parts. ReIer to these inslructions
at corresponding assembly steps in the instruction
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Anbringung des Stoßf ängers
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Use compon€nts lrom the CVA dämper

Teile aus dem oämpferteile-Beutel benurzen,
Utiliser des €lements du sachetde piäces
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Jointtorique (rouqe)
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Vordere Kolbenstange
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Hinterer Kolbenslange
Tise de piston ariöre

:t4)V'/ tt ll&)
Oil seal (gre€n)
Olabdlchtung (gnln)
Joint d'6tancheit6 (vert)
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Oilseal(red)

Joinl d 6ldchdit6 (rcuqe)
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Sloßdämpfer

*Maketwo each of fronl and rear dampers.
*Stellen Sie je zwei der vorderen und hinteren Dämpterher.
*[,,lonrer dFU^ ämorlrsseurs ävanl el deLr aiiiare,

*r>1\-t4rtzlu*t,
* Dämpreröl auftrasen-
*Appliquer de l'huile W3
pour amoriisseurs.

*u>tl t1)vaal*.T"
*Dämpferö aunrasen.
*Appliquer de l'huile
pour amortisseurs. Y3
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Damperoil
Dämpfer-Ol
Huile pour amortisseu rs

*l\4ake two each of front and reardampers.
*Stellen Sie je zwei der vorderen und hinteren Dämprer her
*Monterdeux amortisseurs avanl et deux ar öre.
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1.Pull down prston and pour oil ,nlo cylinde'. Bemove ai.
bubblesby slowlymoving piston üp anddown.

l.Kolben nach unten ziehen und öl elnrüllen. Lurtblasen
durchAuf-undAbbewegendesKolbensherausdrücken.

l.Pousserle piston vers le bas et remplir le corps d'huile.
Chasser les bulles d'air en deplagant le plston de bas en

z,t 7l . d\ . tät,t-k1L ) 4.v.2 tt +üöJö.
6,\.hf.)f 4 )vE - a, :/ 1^-/ \-arL.:,l*r.
2.Pulldown piston, atlach oilsealand absorb oiLoverflow

2.Kolben nach.unten ziehen. olabdichtung einstecken,
übenauf endes Ol mii Papiertaschentuch abwischen.

2.Pousser le pislon vers le bas, placer letoint d'ätancheilö
et essuyer l'excedent d'huile avec d u papier essuie-tout.

3,.,,, > B - + r.' 1 F L u,J. t|z. +. t t^
3 Tishten cylinder cap.

3-ZylindetsKappe auisch rau ben.

3.Serer Ie capuchon d'amo isseui
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*Langsam bewegen.
rtDiplacer lentement.
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Attaching coilsprings
Einbau der Feder
Fixation des ressorts h6licoldaux

*7 t1' l-. | +a2lEtFl*t.
*Make two each of front and reardampers.
*Stellen Sie je zwei der vorderen und
hinteren Dämpferhei
*Monter deux amortisseürs avant el deux

* 7J l r ra\tt "aalEt RL\*.t"
*Adjust sp ng tension usingdampor

*Stellen Sie die Fedeeorspannung
mit Unled€gstücken ein.
*B6sler la compression du ressort
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*Compress spring to attach VS and X5,
*Federzusammendrücken, um V5 undx5einzufüsen.
*Comprimer le ressort pourattacherV5 ei X5,
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Vorderer Stoßdämpfer
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Aessort helicolöal avant
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Fsorl hdlicoidal dia€
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SchEube
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Schraube
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Connecteur ä rotule

Sicherungsmulter
Ecrou de blocage
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Attaching dampers
Einbau der Stoßdämpfer
Fixation des amortisseurs
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aThis mar* derbtes numb€rs lor
TamiF Paint colo.s.
a, Dies€s Zeichen gibt die Tamiya
Farbnummem an.
a Ce signe indique la dldrence de la
p€inture Tamiya ä dilis€r.
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Stickers
OCut stickers along colored edg€
so thal Eansparenl film is removed.
@Peel awäy the llnine slightly and
place the stick€r in position on the
b9dv.
(rBemove the lining slowly. Be
careful not to move the sticker out
of position and not to leave air
bubbles under the sücker.

Aufdebel
ODie Autkleber an den bunten
Kanten so ausschneilen, daB der
tsansparente Film weg ist
(rDas Trägerpapier an einern Ende
gtwas abzieh€n und den AftJeb€r
an die gewünschte Stelle der
Karosserie andräck€n,
ODa=-Träge.papier vorsicmig
abEiolEn, Darauf achten, dass der
Aufldeber nicht venuEcht und sich
keine Luftblasen darunter bilden.

Aulocollanls
OD6couper l'autocollant au plus
prds de ses contouE pour eliminer
l€ film transparent.
Osoulever une partie de I'autocol-
lant et le positionner sur la carrosse-
rie.
OEnlever doucement le reste du
snpport Veiller ä no pas däplacer
I'autocollant et ä ne pas laisser de
bulles där sous I'autocollarL

XF-1 a7>'rl).'r, / Flatblack /
Matt Schwarz / Noir mat

XF-1sa?r"rlrVe'/M
Fleis(,|ffien iilafi / ClEi male

tr?108*
Painting body
Bemalung der Karosserie
Peint re dg la canosserie

*,\rEBt+a@E?l!*Lt< rttL."
*Painr ths figur€ a3 you llk6.
*Dio Fiqur nach Aell€b€n b6m€Jen.
lP€indre la figuline comm€ on le d€§ire.

ElA6 gxa-

Stlcksr

8A6

<-+>, *?-rultxEiÄ,r<i:*1."
Mä.|(ims *Apply stid!€rs in nunbercd o.d€r.

mxr" IffiEtrmftmilIrffik'"*fr^
\t<;
*EOlfr.tÄr*t
*G€.näß Abbildunq ahbdnqEn.
*lnstaller co.ltme indi$4.

**,h?-rt*-EltstiäXl.< r:tr,."
*t,3e extra stickors as you wish.
*Z!§ätZbhetui{ob€rn .t Beli:hen albnngpn.
*Apposer les slickeß E lditionnels ä vono sr6.
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CVA damper parts bag
CVA Dämpfurteile-B€det
Sac*Et de f,bces d'arnortisseurs
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vordere Kolbenstange

BEl 3mot)r/i (fr)
O-dng (red)
O-Fing (rot)
Joint torique (ro!9e)

Hinterer Kolbenstange
Tige d€ pision ariäre

vgFu
,J.f )V>-tv (16t)

gil*a](sen)
Olabdichtu.s {sdn)
Joint d'6tach6it6 (vert)

ti rV'/ )V (+)
oil seal (red)
Olabdichtuns (rot)
Joint d'6idch6it6 (muge)
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Oämpfer'OI
Huile pour ämorlisseuß

Di@-A [@
8A6 x 3

3xant.t? 22v 7 /;a,...=., 7+t2C> ".t
lapprns screw \\-/i=......- SnäP P,n (small)
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50197 (petite)

«After Market Service»
*The pärts b€bw difier ftErn ünGe in the parts list in the separate in*rrclbn .nanual. Befer to cod6 bdow wrten ddering r€plac€rnst parts
* Ihis special limited sdition kit ancludes exclusive {body, stick€rs, wheeb, etc.) parts which are not availabb Aom your local lamiya dealer
*Parts ma*ed X have codes relening to standad color or spec pans. The sp€cial parts in lhis kii ar€ not available.

AFTER MARKET SEBVICE CARD
When purchasinq Tamiya EplaceMt pans, plea* take or
*nd this lom to you.local Tamiya dealer so that rhe pans
requircd m be conectly identdied and supplied. Please
not€ that specilications. aväilability aG subjet to chanse

KUNDENNACHBETREUUNGS.KARTE
Wenn §iie Tamiya-ErsaEteile kaLtfsn möchten, nehmen Sie
bitte 4r UnteßtüEunq die§€s Fodnular mit zu lhrem
drtlichen Fachhändler Bezüglich der Angab€o, der
Lagdhaltng der Adikel und der Prcie sind Aidmngm

SERVICE APRES.VENTE
USTE DE PIECES DETACHEES
Afin .le !s psrretbe d€ vo,§ proc1rl€r des piaces de lecnange
Ta yä, a,l*@ ette lEle ä \,oüE pohr cle Ete Trn'yä qu E
m€rquera pas de vous E@igß lqrrlez mler ql]e le§
c@ctffiques, disponibihC el ptu peüvent chänger sans

PARTS COI'E
1 $35rrc I: Body 0,/Vhile)
1 98ßa 1 X Parts (§tued ka
194ß212 Y Parrs 1§ürve4 Ga
10{4fr9l .n Frod Wr'€€l ($hite) (x2)
10445095 n Fei, Whe€l (Whne)0a
!98osa4 FMI Coil Spring {BE2 x2)
1 9805752 Fear Coil Sponq (AE3 x4
!9805307 Sprino Mdnt lBD3 x2,

13455323.1 Fmr Piston Bod (BE4 xl)
19404562 Reär Pislon Bod (BEs x2)
19aO5859 3x15mm Scw (B&k) (BO1 xa)
19403266 3mm Lock Nd (Sirvell (BD4 x10)
198&5334'1 4x&nm Pipe, 3x1anm Sc€w (AOl, Aq 0 x2)
198otl{t6 Oil S@l (Fed) (BF/ xA
16095010 Antenna Pipe (3ocm) (Black)

50197 Snap Pin Set (r3rye xl0, BCl2 x5)
so592 srnm Ball Conneclor (BD2 r10)
50597 3mm GRing (Bed) (BE1 x10)
§0598 x V Parr§ {Black) (x2}
5059e j': w Pans (Bl&k) ({)
50600 Oil Seal {G't6) {BE6 16)
54710 Silicone Oil (Yellow) (*400)

Bequr6 2 ets lor ore Ebdel.
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